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Palaeographic description

The scribe on several occasions confuses pepet with short or long ulu. The distinction
between ulu and cecak is sometimes not clearly made.

Edition

{Page 1v) {1v1) [Jo[Jsvasti $aka-varsatjil<{i>ta 8;07<1>8 Asuji-masa tithi paficami
sukla-paksa vas: Umanis' bu;ddha?{dha>-vara tatkala{iv2> dapunta I kavikvan- I
panungallan- vatak- raja Umari mattuAkan ganti tungal- muAr rarnkapnya ndan
marhLpa<1v3>takan pasarh ya pasarhinya piirvva pirak- dha 2 ma 8 ya taikana Lpat-
pamagat- Irikarh kala namvi narayana sira I<1v4)kana masih nini kalanira raja I sarh
limah I layarh matarhnyan- tinulussakan asihnira vkassan- kala haji rakai<ivs) vatu
humalarh Umadag' Inajar- sarn tuhan- I tiruAn- I turunni Anugrahha sarh pamagat: [ raja
I dapunta I<1v6) panurhgalan- lavan- sath marnhitu I sath pamagat- marhyarh kabaih
pinakasaks;2?7<{1> marnhi{rh}tu I danu sarh rakuparh Air bularh sarn<{Page 2r> {2r1>



malisa I tagarh rat- sarh bimala [ jamvi sarh nars Ith raja sarh ra karuk- I maddhyapura
sath ra kadut pag; i?<{s>h-pag;i?7<{a>h kinabaih<{2r2>hanmnira pirak- dha 1 makena I
sath tuhan- I tiruAn dha 1 masa 12 tuhannith kanayakan- Irh raja rikarn ka<zr3>la
sath prajvalita tiruAn: rikarn kala sarh sivastra Anak- vanva I prirh sutiudan- rikarn kala
sarh bisusul Anak- I{2r4) tiruvan: ban-sair rikarm kala sarh pamasarmnan: Anak- vanva I
rayun- haruAn rikarh kala kaki Angan- Anak-<{2r5) vanva rirm Ai<r) pslurh denda rikan
kala sarh vanal' Anak- vanva Irh bra; tma?<hma) marhyarn rikarh kala sarh safija kalima
rikarh kala sah{Page 2v) <{2v1) sjal<a vitrjil<i> parujar- rikarh kala sarh ra tuni variga
rikarh kala sarh vurun- vvah [ []

Apparatus

{1v1) 8;07<1>8 < 808 CS B » Damais 1955, pp. 168-169 demonstrated the need to make
the correction to 818.

{2r1) nars CS B * The fact that this is not spelled naR might suggest we have another
case of erroneous use of pepet for long uluy, i.e., that we should correct to nari.

{ar4)y Angan- CS < Arigan- B + Cohen Stuart indicated hesitation by placing “(?)” after
his reading, but his reading is doubtlessly correct.

{2r5) Air) palurh < gda paluri CS; Air paluri B « The restitution was first proposed
by Damais 1970, p. 81 and silently applied by Boechari. — <2r5)> bra;tma?<hma>
<& bragtma?<hmap CS; bratma B « Damais 1970, p. 586 cites this passages with silent
application of the correction adopted here.

<2v1) ratuni < ratu-ni CS; ratunim B » Damais 1970, p. 202 proposes the analysis adopted
here. — <2v1) vurun- vvah CS B ¢« Damais 1970, p. 587, n. 3 commented: “On pourrait se
demander s’il ne faut pas lire « wurun dwah », mais ce n'est pas plus satisfaisant”.

Commentary

Damais 1955, p. 169 suggested that this charter might be what he called a copie conforme,
i.e., a copy made some time after the date inscribed in the charter. This, he proposed,
would help to explain the relatively high incidence of scribal error.
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